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Тема дисертації:
1. Перекладацький метод Віри Річ як інтерпертатора української художньої літератури

2. Translation Method of Vera Rich as the Interpreter of the Ukrainian Belles-Lettres

Реферат:
1. В дисертації досліджуэться перекладацький метод В. Річ як інтерпретатора української художньої
літератури в наступних ракурсах: 1) окреслення особистісного контексту перекладача в його взаємозв'язку з
перекладацькою творчістю; 2) з'ясування експліцитної поетики В. Річ, що її формує англомовна
перекладацька традиція та настанова перекладача; 3) систематизація основних рис імпліцитної поетики
шляхом зіставлення оригіналів і перекладів; 4) зіставлення імпліцитної поетики з експліцитною та
нормативно сформульованою поетикою перекладу в англомовному світі. В додатку подається бібліографія
перекладів В. Річ творів української художньої літератури

2. The thesis highlights translation method of V. Rich as the interpreter of the Ukrainian belles-lettres in the
following aspects: 1) the individual context of the translator as connected with her translation activity; 2) V. Rich's
explicit poetics formed by the Anglophone translation poetics and the translator's interpretation principles; 3)
implicit poetics of the translator deduced through comparison of source and target texts; 4) comparative analysis



of the implicit and explicit poetics, and the normative translation poetics in the Anglophone world. The Appendix
presents bibliography of V. Rich's translations from the Ukrainian literature
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